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ADEILADAU RHESTREDIG

Rhestru adeiladau o ddiddordeb pensaernïol neu hanesyddol arbennig

25 Diwygiadau sy’n ymwneud â rhestru dros dro

(1) Yn adran 3 o Ddeddf Cynllunio (Adeiladau Rhestredig ac Ardaloedd Cadwraeth)
1990 (p.9) (rhestru dros dro: hysbysiadau diogelu adeiladau), yng ngeiriau agoriadol
is-adran (1), yn lle’r geiriau o’r dechrau i “county planning authority,” rhodder “If
it appears to a local planning authority in England who are not a county planning
authority”.

(2) Yn y pennawd i’r adran honno, ar ôl “listing” mewnosoder “in England”.

(3) Ar ôl yr adran honno mewnosoder—

“3A Temporary listing in Wales: building preservation notices

(1) If it appears to a local planning authority in Wales that a building in their area
which is not a listed building (and which is not treated as such by virtue of
section 2B(2))—

(a) is of special architectural or historic interest; and
(b) is in danger of demolition or of alteration in such a way as to affect

its character as a building of such interest,
they may serve a notice on the owner and occupier of the building (in this Act
referred to as a “building preservation notice”).

(2) A building preservation notice under this section must—

http://www.legislation.gov.uk/id/ukpga/1990/9
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(a) state that the building appears to them to be of special architectural or
historic interest and that they have requested the Welsh Ministers to
consider including it in a list compiled or approved under section 1;
and

(b) explain the effect of subsections (3) to (5) and Schedule 2.

(3) A building preservation notice under this section—
(a) comes into force as soon as it has been served on both the owner and

occupier of the building to which it relates; and
(b) subject to subsection (4), remains in force for six months from the

date when it is served or, as the case may be, last served.

(4) A building preservation notice under this section ceases to be in force—
(a) if interim protection under section 2B(2) takes effect in relation to the

building; or
(b) if the Welsh Ministers notify the local planning authority in writing

that they do not intend to consult under section 2A on a proposal to
include the building in a list compiled or approved under section 1.

(5) While a building preservation notice under this section is in force with respect
to a building, the provisions of this Act (other than sections 47 to 51 and 59)
and the principal Act have effect in relation to the building as if it were a listed
building.

(6) If, following the service of a building preservation notice under this section,
interim protection under section 2B(2) takes effect in relation to the building,
anything done by virtue of subsection (5) is to be treated as having been done
by virtue of section 2B(2).

(7) If, following the service of a building preservation notice under this section,
the Welsh Ministers notify the local planning authority that they do not intend
to consult under section 2A on a proposal to include the building in a list
compiled or maintained under section 1, the authority must immediately give
notice of that decision to the owner and occupier of the building.

(8) Where such a notification is given by the Welsh Ministers, no further building
preservation notice in respect of the building may be served by the local
planning authority within the period of 12 months beginning with the date of
the notification.”

(4) Yn adran 28B o’r Ddeddf honno (digollediad am golled neu ddifrod a achosir gan
warchodaeth interim) (a fewnosodir gan adran 24), ar y diwedd mewnosoder—

“(4) Subsection (5) applies where—
(a) a building preservation notice was in force in respect of the building

before interim protection took effect; and
(b) the notice ceased to be in force by virtue of section 3A(4)(a).

(5) In such a case—
(a) the reference in subsection (2) to the time when the interim protection

took effect is to be treated as a reference to the time when the building
preservation notice came into force;

(b) the reference in that subsection to loss or damage directly attributable
to the effect of the interim protection is to be treated as including a
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reference to loss or damage directly attributable to the effect of the
building preservation notice being in force; and

(c) the reference in subsection (3) to the necessity of discontinuing or
countermanding works on account of the interim protection having
effect is to be treated as including a reference to the necessity of
discontinuing or countermanding works on account of the building
preservation notice being in force.”

(5) Yn adran 29 o’r Ddeddf honno (digollediad am golled neu ddifrod a achosir drwy
gyflwyno hysbysiad diogelu adeilad)—

(a) yn is-adran (1), ar ôl “a building preservation notice” mewnosoder “in respect
of a building situated in England”, a

(b) ar ôl yr is-adran honno mewnosoder—

“(1A) This section also applies where a building preservation notice in
respect of a building situated in Wales ceases to have effect by virtue
of section 3A(3)(b) or (4)(b).”

(6) Yn Atodlen 2 i’r Ddeddf honno (darfodiad hysbysiad diogelu adeilad), ym mharagraff
1—

(a) hepgorer yr “or” ar ôl paragraff (a), a
(b) ar ôl paragraff (b) mewnosoder—

“(c) the expiry of the six month period mentioned in
subsection (3)(b) of section 3A; or

(d) the service of a notification by the Welsh Ministers under
subsection (4)(b) of that section.”


